CAC PIEU KIEN VA PIEU KHOAN CHUAN PiNH KEM PON PAT HANG
PURCHASE ORDER — STANDARD TERMS AND CONDITIONS

1. Chép Thuén, Hiéu lwc va Gia tri phap Iy ciia Pon Dt Hang/
Purchase Order Acceptance, Validity and Legality

Hang hoa mua theo Pon dit hang (“Pon dit hang”) c6 thé 1a hang
hoa hogc 1a dich vu hodc la hang héa kém theo dich vy, tuly theo
ngit canh va déi tuong cu thé cua viéc mua ban. Goods purchased
under the Purchase Order (“Purchase Order ”) may be products,
or services, or products accompanied with services depending on
the context and the specific object of the purchase.

Hai bén cung thoa thuan, Pon dat hang nay c6 hiéu lyc tir ngay
duyét dugc dé cap tai trang 1 ctia Pon dit hang va, tuy c6 thé khong
¢6 chit ky séng va con ddu (ban sao) ctua mot hodc hai bén nhung
van co gia tri phap 1y rang budc thuc hién néu dugc giri va chép
thuan theo mot trong cac cach sau: Both parites agree Purchase
Order takes effective from approved date as mentioned in page 1
of Purchase Order and, despite none of wet signature and seal of
one or both parites, has validity to execute in case sent and
approved as one of the following ways:

« Bén mua giri ban chinh Pon dit hang dugc ky va dong déu qua
thur tin theo thong tin dugc néu tai trang 1 cua Don ddt hang. Bén
ban phai ky xac nhan véi chir ky song va con dau (néu Bén bén la
dbi tac nude ngoai thi tity vao quy dinh ciia quéc gia d6 vé con
déu) vao Pon dat hang va giri lai ban d ky, dong dau cia Don dit
hang qua thu dién tir (email) cho Bén mua trong vong 5 ngay lam
viéc sau khi nhan. Sau d6, gui lai cho Bén mua ban goc bang thu
tin trong vong nam (05) ngay lam viéc ké tir ngay guri bang email.

The Buyer sends the orginal of Purchase Order with signature and
seal through mail according to the information in page 1 of
Purchase Order. The Seller must sign the Purchase Order with wet
signature and seal (or it will depend on regulations of the Seller’s
country on the seal if the Seller is a foreign partner) and return the
scanned version through e-mail to the Buyer within five (05)
working days after the receipt. After that, sending the original
Purchase Order to the Buyer by mail within five (05) working days
after the date of sending the scanned version by e-mail

« Bén mua giri Pon dit hang d ky va déng ddu qua thu dién tir
(email) theo thong tin dugc néu tai trang 1 ciia Pon dat hang. Bén
ban s& in Pon dat hang dugc dinh kem theo thu dién tir va phai ky
X&c nhan v6i chit ky séng va con déu ciia Bén béan (néu Bén ban 1a
dbi tac nude ngoai thi tuy vio quy dinh cua quéc gia do vé& con
déu) vao Pon dit hang va giri lai ban da k¥, dong ddu cua Don dat
hang qua thu dién tir (email) cho Bén mua trong vong 5 ngay lam
viéc sau khi nhdn. Sau do, guri lai Pon dat hang ma Bén ban da in
va ky séng, dong diu bang thu tin dén Bén mua trong vong nam
(05) ngay lam viéc ké tir ngdy giri bing email. The Buyer sends
Purchase Order with signature and seal through e-mail according
to the information in page 1 of Purchase Order. The Seller shall
print Purchase Order attached in e-mail and must sign the
Purchase Order with wet signature and seal (or it will depend on
regulations of the Seller’s country on the seal if the Seller is a
foreign partner) and return the scanned version through e-mail to
the Buyer within five (05) working days after the receipt. After that,
sending the Purchase Order with wet signature and seal by the
Seller to the Buyer by mail within five (05) working days after the
date of sending the scanned version by e-mail

* Bén mua gui Pon ddt hang qua thu dién to dugc gui tu dong tur
hé thong SAP ciia Bén mua, Bén ban s& chap thudn hodc tir chdi
Don dat hang qua hé thong SAP ctia Bén mua theo huéng dan tir
hé théng. Theo d6, Pon dit hang duoc chp thuan qua hé théng
SAP, tuy khong co chit ky séng va con déu ciia cac bén nhung van
s€ co tinh rang budc thuc hién va cé gia tri phap ly. The Buyer
sends Purchase Order by e-mail which is automatically sent from
the SAP system of the Buyer, the Seller shall approve or deny of
the Purchase Order via the SAP system of the Buyer under the
guidance of the system. Accordingly, Purchase Order is approved
via the SAP system, despite none of wet signature and seal of the
parties, shall be binding on the parties and legally valid.

Trudng hop ddy 1a Don dit hang mot 1an (khong dt hang theo hop
déng nguyén téc), thi Pon dat hang nay dugc xem nhu la mét hop
ddng doc 1ap./ In the event that it is a one-off Purchase Order (not
under a principle contract), this Purchase Order shall be treated
as an independent contract.

Trudng hop day 1a Pon dit hang nhidu l4n (dat hang theo hop ddng
nguyén tic con hiéu luc (“Hop Pong’ ), thi Don dit hang nay s&
la mot phan khong tach rdi cia Hop ddng. Néu co sur khac biét va
khong nhét quan giita nhimg didu khoan thé hién trén Pon dit hang
va trén Hop ddng thi cac diéu khoan thé hién trén Hop dong s&
duoc uu tién ap dung./ In the event that it is not a one-off Purchase
Order (under the valid principle contract (“Contract")), this
Purchase Order will be an integral part of the Contract. If there
are differences and inconsistencies between the terms stated by the
Purchase Order and terms stated by the Contracts then the terms
stated by the Contract will prevail.

2. Toan B$ Théa Thuin va Thir Ty Uu Tién Ap Dung/ Entire
Agreement and Priority of Documents

Pon dit hang nhu néu tai ddy bao gdm (i) cac quy dinh chi tiét vé
diéu khoan thuong mai, huéng dén khac & mit trudc ciia Pon dit
hang; (i) diéu kién va didu khoan chuén dugc dan chiéu ¢ mit sau
ciia Don dit hang va (iii) cac tai liéu dinh kém khac (néu c6). Néu
¢6 méu thuln giita cac ndi dung cdu thanh Pon dat hang thi th ty
uu tién ap dung s& tuan theo trinh tu sau (i), (ii), (iii)./ The Purchase
Order as outlined here includes (i) the detailed provisions on
commercial terms, other instructions on the first side of the
Purchase Order, (ii) standard terms and conditions as referred on
the second side of the Purchase Order, and (iii) other attached
documents (if any). If there is any discrepancy between the
documents constituting the Purchase Order, then the priority of
documents shall be in accordance with the following order (i), (ii),

(iil).

Pon dat hang voi cac ndi dung cAu thanh nhu néu trén s& duge xem
nhu la toan b thoa thuén gitra hai bén lién quan dén viéc mua ban
hang héa va thay thé moi dan xép, tuyén b c6 lién quan trudc day.
Khéng c6 sira d6i nao dbi véi Pon dat hang ny c6 hidu lyc trir khi
n6 duoc chép nhén theo cach ma cac bén da chép nhan déi véi Pon
dat hang./ The Purchase Order which is formed by such contents
will be considered as the entire agreement between the parties
relating to the purchase and shall supersede any relevant
arrangement or statement as made earlier. No amendment to this
Purchase Order takes effect unless it is approved by the parties in
such a way similar to the way the parties provide their acceptance
to the Purchase Order.

Trong truong hop Bén ban nhan duge Don dat hang khong c6 diéu
kién va diéu khoan chuén dinh kém thi phai yéu cau lai Bén mua
cung cip trong vong 3 ngay lam viéc sau khi Pon dat hang duogc
ky vi day 1a ndi dung bét bugc phai co trong tit ca cac Pon dat
hang. Néu khong s& médc nhién xem nhu Bén béan da chip nhan
didu kién va didu khoan chuén ctia Bén mua./ In the event the Seller
receives a Purchase Order without any standard terms and
conditions as attachment then must require the Buyer to provide it
within 3 working days after the Purchase Order is signed because
it is a mandatory content of all Purchase Orders. Otherwise, it
shall be deemed the Seller has accepted standard terms and
conditions of the Buyer.

3. Gia Ca va Thanh Toan/ Price and Payment

Gia ca ghi ¢ mat trude cia Pon dat hang la toan bo sb tién Bén
mua phai tra cho nhiing hang héa dugc cung cip theo Pon dat hang
ndy. Trong truong hop hang nhap khéu, phi va thué duoc danh vao
hang hoa (boi cac co quan chirc nang hay cac don vi khac) tai nude
xuéit xtr hodc cac nudc ma hang hoa qua canh qua s& do Bén ban
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chiu, va tai nuéc hang hoa dén s& do Bén mua chiu, trir khi ¢
nhing théa thuén khac giira hai bén./ The price as stated at the first
side of Purchase Order is the total payable amount due to the
Seller for the goods to be supplied under this Purchase Order. In
the event of import of goods, unless otherwise agreed by the
parties, any charges, duties or taxes imposed on the goods
(whether by governmental agency or otherwise) under the laws of
the country of origin or any country through which the goods is in
transit shall be incurred by the Seller, and any charges, duties or
taxes imposed on the goods under the laws of the country of
destination shall be for the Buyer's account.

Trir khi dugc quy dinh khac di tai Hop Ddng mua ban nguyén tic
da ky va/ hodc mat trudce cua Pon dat hang, toan bo khoan tién ma
Bén mua phai tra theo Pon dit hang nay s& dugc thanh toan bing
chuyen khoan (i) sau khi Bén mua nhén dugc toan bd hang héa voi
chét luong va sb lugng theo dung yéu cAu ciia Bén mua, va (ii)
trong vong 45 ngay ké tir ngay Bén mua nhén dugc diy du hoa don
va/hodc chimg tir thanh toan hgp 1€./ Unless otherwise stipulated
in the signed Principle Contract and / or the first side of the
Purchase Order, the total payable amount due to the Seller under
this Purchase Order will be paid by bank transfer (i) after the
Buyer receives the entire goods with quality and quantity in
accordance with the request of the Buyer, and (ii) within 45 days
from the date the Buyer fully receives proper invoice and / or duly
valid payment documents requested by the Buyer.

Thoéng tin xuat hoa don: theo théng tin ciia Bén mua hoic cac chi
nhanh ctia Bén mua nhu duoc néu tai diu trang 1 ctia Pon dat
hang./ Invoice information: according to the information of the
Buyer or of its branches as outlined at the first side of the
Purchase Order.

4. Chitng Tir B Sung/ Additional Documents

Bén ban phai theo sy huéng dan caa Bén mua vé cac chimg tur
ma Bén ban phai giii cho Bén mua trong mdi chuyen hang. Néu
nhu Bén ban khong tuan theo nhimg hudng dan d6 thi Bén mua
¢6 quyén tir chdi nhan hang va thanh toan./ The Seller shall
follow the instructions to be given by the Buyer from time to time
regarding the documents which the Seller needs to tender to the
Buyer at the time of each shipment of the Goods. If the Seller
fails to follow such instructions, the Buyer shall have the right to
reject such shipment and payment.

5. Chuyén Quyén S¢ Hiru va Rii Ro/ Transfer of Ownership
and Risk

(Piéu nay khong phu thudc vao hiéu lyc cua Don dét hang hodc
Hop Ddng mua ban Nguyén Tic)/ (This does not depend on the
validity of the Purchase Order or Principle Contract)

5.1 Chuyén Giao Quyén Sé& Hiru/ Transfer of Ownership

Bén mua s€ duy tri quyen sO hitu di voi cac mit hang va thong tin
do Bén mua cung cap. Tt ca cac thiét bi, vat lidu va vat tu do Bén
ban cung cép dé hinh thanh hang hoa ban cho Bén mua s& trg thanh
va dugce xdc dinh rd rang 1a ti san cia Bén mua khi chiing dugc
giao dén dia diém duoc Bén mua yéu cdu va dugc chuyen giao cho
Bén mua voi day du gidy to xac nhan viéc chuyén giao da hoan
thanh véi chit ky dy dii cta hai bén hogc khi Bén mua thanh toan,
tiy theo diéu nao xay ra trude. Bén ban s€ bao dam réng moi mat
hang do Bén ban cung cép khong bi thé chap, cam ¢ va/hoic bi
khiéu nai vé quyen sO hiru tir mot bén thir ba. Bé tranh hidu nhim,
viéc xdc 1ap quyen s¢ hitu nhu quy dinh tai didu ndy s€ khong lam
anh huéng dén quyén yéu ciu hoan tra tién hodc dm c4i méi néu
nhur céc thiét bi, vét liéu va vat tw do Bén ban cung cip khéng dap
img dugc yéu cau ctia Bén mua theo nhu quy dinh tai Don dat hang
nay./ The Buyer will maintain the ownership of the items and
information provided by the Buyer. All equipment, materials and
supplies provided by the Seller to form the goods supplied to the
Buyer shall become and be clearly identified as the property of the
Buyer when they are delivered to the location in which the Buyer

requests and are transferred to the Buyer with all documents
confirming that the transfer has been completed with the
signatures of both parties or when the Buyer makes payment,
whichever occurs first. The Seller shall ensure that all goods
supplied by the Seller is not under any mortgage, pledge and / or
complaint relating to property right from a third party. To avoid
any confusion, the establishment of property right as defined in this
Article will not affect the right to request for refund or for
exchange of the new if equipment, materials and supplies provided
by the Seller do not meet the requirements of the Buyer in
accordance with the provisions of this Purchase Order.

5.2 Chuyén Giao Riii Ro/ Transfer of Risk

R ro v& mét mat hodic hu hong hang hoa, thiét bi, vat liéu va vat
tu dugc chuyén cho Bén mua khi hang ho4 di duoc chuyén giao
cho Bén mua tai dia diém nhén hang do Bén mua yéu ciu véi diy
du gidy to x4c nhan viée chuyén giao va nghiém thu di hoan thanh
v6i chir ky ddy du ciia hai bén. Trudng hop hang hod, thiét bi, vat
liéu va vat tu da duoc chuyén cho Bén mua nhung sau d6 lai duogc
chuyén lai cho Bén ban, nha théu phy cua Bén béan dé stra chita
hoic vi bt ky 1y do gi thi rti ro vé mét mat hoic hu hong dbi voi
hang hoéa, thiét bi, vét lidu va vat tu d6 s& duge chuyén giao lai cho
Bén ban./ Risk of loss or damage of goods, equipment, materials
and supplies is transferred to the Buyer when the goods has been
transferred to the Buyer at the delivery location requested by the
Buyer with all documents confirming that the transfer and
acceptance of goods has been completed with the signatures of
both parties. In case that goods, equipment, materials and supplies
have been transferred to the Buyer, but then moved back to the
Seller, or the Seller's subcontractors to repair or for any reason,
the risk of loss or damage of goods, equipment, materials and
supplies will be transferred to the Seller.

6. Giao Hang/ Delivery
6.1 Giao Hang/ Delivery

Khi Bén béan théng béo cho Bén mua ring hang hoa d sin sang
cho viéc giao hang, ngoai trir nhitng thoa thuan khac véi Bén mua
tai Pon dat hang hoac mét van ban nao khac dugc ky boi dai dién
¢6 thAm quyén clia cac bén, thi Bén ban chiu trach nhiém chuin bi
hang tai cang hodc tai dia diém nhan hang do Bén mua yéu cu, ké
khai hang héa, va tra cac chi phi dong goi, dich vu van chuyen
nang ha lién quan dén viéc giao hang noi trén cho dén khi hoan tit
viéc giao hang cho Bén mua./ Unless otherwise agreed with the
Buyer as stated by the Purchase Order or other documents as
signed by the authorized representatives of the parties, when the
Seller notifies the Buyer that the goods are ready for delivery, the
Seller shall be responsible for the preparation of cargo at the port
or at the delivery location requested by the Buyer, for goods
declaration, and shall pay the costs of packaging, shipping and/or
lifting services in relation to such delivery until completion of
goods delivery to the Buyer.

6.2 Giao Hang Tré&/ Late Delivery

Trong truong hop Bén ban khong giao hang theo dung lich véi chat
luong theo dung yéu ciu ciia Bén mua thi ho phai tra cho Bén mua
mot khoan tién phat bing 8% tri gia 16 hang bi giao tré hodc giao
khéng ding yéu cau. Néu viéc giao hang cham so véi lich giao
hang thi Bén mua c6 quyén tir chi nhan hang. Ngoai ra, Bén mua
c6 quyén dugc chi dinh bén thir ba giao hang, Bén ban s& phal
thanh toan tat ca phi ton, thiét hai hay mat mat, chénh Iéch | gid ca
ma Bén mua phdi ganh chiu do viéc Bén ban giao hang tré trong
vong 15 ngay ké tir ngay nhan dugc thong bao bdi thuong ciia Bén
mua./ In cases the Seller does not deliver on schedule with quality
as required by the Buyer, the Seller has to pay for the Buyer a fine
equal to 8% of value of shipments which are of late delivery or
delivered with inappropriate quality per Buyer’s requests. If the
delivery comes late behind the delivery schedule, the Buyer has the
right to reject the goods. In addition, the Buyer has the right to
appoint a third party to supply and deliver the goods, the Seller

Trang/Page 2/11



shall compensate all costs, damages or loss, the difference in price
that the Buyer incurs due to the late delivery by the Seller within
15 days of receiving compensation notice of the Buyer.

6.3 Giao Hang Nhiéu Lan/ Multiple Deliveries

Néu Pon dit hang nay dugc giao hang thanh nhiéu 1dn thi m&i 1an
giao hang dugc xem nhu la mot Pon dat hang phu./ If the goods
are supplied into multiple delivery as stated on this Purchase
Order, each delivery shall be deemed as sub-Purchase Order.

Néu hang hoa dugc giao lam nhiéu lin va Bén ban khong giao hang
dung theo lich glao hang hay Bén ban vi pham nghia vu ctia minh
lién quan dén viéc giao hang timg phén, thi Bén mua c6 thé tir chdi
nhén cac dot giao hang va thanh toan tiép theo, Bén ban s& chiu
phat va bdi thuong nhu trong truong hop giao hang tré néu tai Muc
6.2 néu trén./ If the goods are delivered in many times, and there
is any failure by the Seller to deliver a particular delivery by the
due date or if the Seller commits a breach of any of its obligations
hereunder with regard to any delivery, the Buyer may refuse to
accept any following delivery and refuse to make payment
accordingly, the Seller shall be liable for penalty and
compensation as provided by Article 6.2 for the case of late
delivery.

7. Bao Hanh-Thoi Han Bao Hanh/ Warranty-Warranty Period

Trur truong hop phap luat cé quy dinh khac, hodc Cac Bén c6 thoa
thuén khac di trong Hop déng hodc mat trude cia Pon dat hang,
Thoi Han Bao Hanh la 12 thang tir ngay Bén mua ky vao bién ban
nghiém thu hang héa./ Unless otherwise provided by the laws, or
agreed by the parties in the Contract or the first side of the
Purchase Order, Warranty Period is 12 months from the date of
signing the minutes of goods acceptance by the Buyer.

Khong phu thudc vao Thoi han Pon dat hang/ Hop Béng, Bén ban
s& chiu trach nhi¢ém bao hanh hang hoéa trong su6t Thoi Han Bao
Hanh. Noi dung bao hanh bao gdm sira chira, thay thé nhiing hu
hong hay nhiing vat dung bi 18i trong vong 48 gi ké tir khi Bén
mua ra thong bao. Bén ban, bang chi phi cua minh, ¢6 nghia vu cur
nhiing chuyén gia k§ thuat dén dé stra chita va/hogc thay thé tt ca
nhimg hu héng hay 161, khiém khuyét. Trong trudng hop Bén ban
khéng stra/thay thé nhimg hu hai hogc sira khéng dat yéu ciu cua
Bén mua trong thoi gian néu trén, Bén mua s€ tu stra hodc thué mot
bén thir ba thuc hién cong viéc cua Bén ban. Bén béan c6 trach
nhiém tra sé tién do trong vong 15 ngay ké tir ngay Bén mua ra
thong bao hodc sb tién d6 s& duoc trir vao bét ky Hop Dong/ Pon
dat hang nao da duoc ky két hay s& duoc ky két boi hai bén. Ngoai
ra, chi phi tra cho bén thir 3 hay nhitng chi phi lién quan khac (néu
¢6) s& dugc chi tra bai Bén ban hodc ciing c6 thé bj trir vao tién
bao hanh (néu c¢6)./ Notwithstanding Term of Purchase Order/ the
Contract, the Seller shall be responsible for warranty of goods
during the Warranty Period. Warranty contents cover repairing
damages, replacing broken or faulty items within 48 hours from
the Company’s notice. The Seller, with their own costs, is to
dispatch qualified technicians to repair and / or replace all the
defects. The Buyer shall fix itself or hire a third party to execute
the Seller’s duties if the Contractor fails to fix and/or replace all
the defects within the above mentioned time. The Seller is
responsible to pay such amount within 15 days from the Buyer’s
notice or such amount shall be deducted in any contracts/ orders
signed, or going to be signed by both parties. In addition, the costs
to pay to third party or other related costs (if any) or, may also be
deducted from the warranty bond (if any).

8. Cam Két Ciia Bén Ban/ Commitment of Seller

(a) Bén ban dam bao quyén s& hitu hop phap déi v6i hang hoa va
bao dam hang hoéa s& dung theo mo ta, bao gdm nhung khéng chi
han ché cho chét luong, kich thudce va cac diéu kién khac duoc qui
dinh trong Pon dét hang, va hang hoa phai ding vdi mau da san
xuét cho Bén mua. Bén ban bao dam ring tit ca hang hoa dat chit
lwong thurong mai, hoan hao vé vat liéu va trinh d¢ tay nghé, co

kha nang chiu dugc nhing hao mon binh thuong va hop 1y, va bao
dam ring hang hoa phai phit hop voi nhitng muc dich ciia Bén mua.
Trude thoi diém hang hoa dugc dua vao san xuét, Bén mua s& kiém
tra hang hoa va s& thong bao cho Bén ban dé ho tién hanh sira chita
hay thay thé ngay nhiing hang hoa khong phit hop véi nhitng bao
dam trén ciia Bén ban, va Bén ban phai chiu céc chi phi. Dé tranh
hiéu nhim, diéu nay khong lam anh huong dén nghia vu bao hanh
hang hoa cuia Bén ban./ The Seller warrants the legal ownership to
the Goods and that the Goods shall conform with the descriptions,
including but not limited to quality, measurement and any other
condition stipulated in this Purchase Order, and that the Goods
shall correspond with any sample produced to the Buyer. The
Seller warrants that all Goods shall be of merchantable quality
and free of defects in materials and workmanship, capable of
withstanding normal and reasonable wear and acceptance
according to the following provisions and that they are fit for the
purposes intended by the Buyer. Before the goods are processed
or used by the Buyer for its production, at the Buyer designated
place of accepting delivery, the Buyer shall inspect the Goods, and
notify the Seller to repair or replace forthwith any Goods which
fail to comply with the Seller's warranties as set out above, at the
sole cost and expense of the Seller. To avoid any confusion, this
does not affect the obligations of goods warranty of the Seller.

(b) Néu toan bd hay mot phin hang hoa khong dung voi sy md
ta hang hoa, véi mau, sé luvong hay chit lvong nhu da d& cap &
déy, hay néu Bén ban khong thuc hién ding cac tidu chuén k§
thuat, diéu kién, diéu khoan hay viéc bao hanh ddi véi toan b
hay mét phan hang hoa cung cip & dy thi Bén mua c6 thé tir
chi toan bo hay mot phan hang héa do bat ky lic nao, va Bén
mua ¢6 quyén yéu cdu Bén ban thay thé ngay nhimg hang héa
d6. Hang hoa bi tir chdi s& dugc chuyén tra cho Bén béan. Trong
qué trinh hang hoa bi tir chdi nay chua duge Bén ban tiép nhan,
Bén ban chiu rui ro va chi phi lién quan. Néu Bén mua Kkhong hai
long véi cac hang hoa duoc thay thé, Bén mua co quyén yéu ciu
Bén ban tra lai sb tién tra trudc (néu <0), hay tur chéi thanh toan
tién hang, va thu lai cac chi phi v& kiém dinh, lru kho va cac chi
phi khac, cling nhu cac méat mat vé loi nhuén va céc ton thit sau
d6 theo thoa thuan gitta Cac Bén./ If the Goods or any installment
thereof are not in strict conformity with description, sample,
quantity or quality as stated herein, or if the Seller fails to comply
with any specification, term, condition or warranty (whether
express or implied) in respect of any goods or any installment
thereof to be supplied hereunder, the Buyer may reject such
Goods or any installment thereof at any time and shall have the
right to demand the Seller to replace forthwith such Goods or
installment. If any of the Goods are rejected, they will be held for
disposition at risk and expense of the Seller. If the Seller fails to
replace such Goods to the satisfaction of the Buyer, the Buyer
shall have the right to claim from the Seller all amounts prepaid
(if any) or to withhold payment for such Goods, to claim costs of
inspection, storage and other expenses, loss or profit and
consequential loss based the the agreement of both parties.

9. Tuan Thu/ Permits

Bén ban cam két c6 duge moi gidy phép, cho phép, chap thuan (ké
ca gidy phép tam) duge yéu céu theo phap luat, quy tic va quy dinh
hién hanh dé ban hang cho Bén mua./ This Purchase Order shall
be conditional upon the Seller being able to obtain any certificate,
license or permit (including interim permits) required by the
prevailing laws and regulations for supply of goods to the Buyer.

Bén bén s& bao dam rang Diéu khoan chéng Héi 16 va Tham nhiing
cua Bén mua duogc trinh bay tai Phu kién 1 dugc tuan thu nghiém
ngit trong sudt qua trinh thuc hién Pon dit hang. Bén mua s& bao
dam rang cac nhan vién ciia minh dugc théng bao cic quy dinh
nay.

The Seller shall comply with Buyer’s Anti-Bribery and Corruption
Terms as described in Schedule 1 throughout the performances of
this Purchase Order. The Seller shall ensure that its employees are
made aware of this code of conduct.
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10. Sw Khéng Chuyén Nhwong/ Non-Assignment

Quyén va nghia vu ctia Bén ban qui dinh trong Pon dit hang nay
1a chi danh cho Bén ban va s& khong dugc chuyén nhuong lai
cho bét ky bén thir ba nao néu khong ¢6 sw chip thudn trude bing
van ban ciia Bén mua./ The rights and obligations of the Seller
under this Purchase Order are personal to the Seller and may
not be subcontracted or assigned to any third party without the
Buyer's prior written consent.

11. Bao Bi/ Packaging

Ngoai nhitng tiéu chuén k¥ thuét dugc néu ra & mit trude ciia Don
dat hang, Bén ban, bang chi phi ciia minh, bio dam ring hang héa
duoc dong goi va bao quan ding cach dé c6 thé dén dugc diém
giao hang trong tinh trang tbt, va biao dam hang hoa s& duoc dong
trong céc kién, thing carton chéc chin hay cac vat ligu thich hop
khéc cho viée van chuyén bang tAt ca moi loai phuong tién, phwong
thie vén tai, khong chi bao gom dudng bo, dudng bién va duong
hang khong va c6 thé chiu dugc nhiing thay di vé khi hau, nhiét
d6 va d6 4m./ In addition to any other specification set out on the
first side of the Purchase Order, the Seller shall, at its sole cost
and expense, ensure that the Goods are properly packed and
secured in such a manner as to reach their destination in good
condition, and that all Goods shall be packed in strong cases or
cartons or other materials with appropriate protection for delivery
via all transportation method including but not limited to overland,
air and sea and shall be able to withstand changes in climate,
temperature and humidity.

Néu khong co quy dinh khac trong Hop dong mua ban nguyén tac,
nhiing tén tht lién quan dén hang hoa do viéc khong tuan thi quy
c4ch v& dong géi, bao bi gay ra, Bén ban phai chiu trach nhiém boi
thuong cho Bén mua./ Unless otherwise stipulated in Contract, all
damages related to Goods due to the fault of packing, the Seller
shall fully indemnity for the Buyer.

12. Bat Kha Khang/ Force Majeure

Trong nhitng tinh hudng ngoai tm kiém soat cia Bén mua nhu
chién tranh, cAm vén, sy giam giit dan sy, sy han ché han ngach
hay céc qui dinh ctia Chinh phi, Bén mua khong thé thuc hién cac
cam két trong Pon dat hang bt ké thoi gian tri hodn 14 bao lau,
Bén mua cé quyén hity bo toan bd hay mot phan ctia Pon dit hang
ma khong bj phat hay bdi thuong cac thiét hai phat sinh./ If any
circumstance outside the control of the Buyer, such as war,
embargo, civil arrest, quota restrictions or government
regulations make it impossible or impracticable for the Buyer to
meet its commitments under this Purchase Order regardless of the
delay time, the Buyer reserves the right to cancel the purchase of
the goods or any part of the goods under this Purchase Order,
without any penalty or payment of damages.

Néu do céc tinh hudng trén ma Bén ban khong thé cung timg du
hang hoa, Bén ban s& phan bd lwong hang héa co sin cho khach
hang (bao gdm ca Bén mua) mot cach cong binh va hop 1y./ If due
to the occurrence of such circumstances, the Seller is unable to
supply the total demand for the goods, the Seller will allocate its
available supply among its customers (including the Buyer) in a
fair and equitable manner.

13. Pam Bio V& Quyén S& Hitu Tri Tu@/ Undertaking on
Proprietary Copyrights

Bén ban bao dam ring minh ¢6 glay phép hay dugc su chap thuan
cla nguoi chu s¢ hitu vé ban  quyen, mau m, gidy dang ky, bang
sang che thuong hiéu hay bét ctr quyén so hitu céng nghiép niao
khac dé san xuét, kinh doanh hay phan phbi hang héa. Bén ban s&
bdi thuong thiét hai cho Bén mua hay ngudi duge Bén mua chi
dinh v& cac mit mat ton thét co thé xay ra cho Bén mua hay nguoi
dugc Bén mua chi dinh, va bdi thuong cho cdc hanh dong, kién
tung, khiéu nai, hinh phat, phi tén lién quan, néu viéc thuc hién

bbn phan ctia Bén ban theo Pon dit hang nay vi pham cac cam két
trén cho di Bén béan biét hay khong biét vé vi pham nay. Diéu
khoan nay ton tai vinh vién va khéng phu thugc vao hiéu hyc cia
Pon dit hang hay Hop Ddng./ The Seller warrants that it has the
license or approval of the owner of any copyright, design,
registration, patent, trademark or other applicable industrial
property right to manufacture, sell or otherwise deal in the Goods.
The Seller shall fully indemnity the Buyer and its nominees from
and against all loss and damages for which either the Buyer or its
nominees may become liable and against all actions, suits, claims,
penalties, costs and expenses associated therewith, if performance
of Seller's obligations under this Purchase Order causes an
infringement of any such undertakings, regardless that the Seller
even know or do not know about this violation. This provision shall
exist regardless of validity of the Purchase Order or Contract.

14. Sw Bdi Thuong/ Indemnity

Bén ban s& bao vé, bao dam cho Bén mua khong bj thiét hai do cac
khiéu nai, ton thét, cic khoan ng va chi phi (bao gi”)m ca chi phi
hop 1y cho luét su) phat sinh tir sy vi pham nhiing bao dam hay tir
bt cr hanh dong sai sot, khong lam tron trach nhiém nao cia Bén
bén, ciia dai 1y cta Bén ban, nhan vién hay nguoi thiu phu. Bén
ban dam bao s& boi thuong thiét hai cho Bén mua toan bo, ddy du
va kip thoi./ The Seller will defend, indemnify and hold the Buyer
harmless from and against all claims, damages, liabilities and
expenses (including reasonable attorney's fees) arising out of or
resulting from any breach of warranty hereunder or any tortious
act or omission of the Seller, its agents, employees or
subcontractors. The Seller guarantees to pay damages to the Buyer
entirely, completely and timely.

15. Yéu Ciu Do Luat Pinh/ Statutory Requirements

Bén ban bao dam viéc san xuét va chit luong tng quat cia hang
hoa tuan thu qui dinh phap lut c6 lién quan./ The Seller shall
ensure that the production and overall quality of the goods
comply with relevant applicable laws and regulations.

16. Sw Huy B6/ Termination

Trir khi thoa thudn khac di tai mét true ciia Don dit hang, bét cir
liic nao, Bén mua cé thé huy bo toan bo hay mot phin Pon dat
hang bao gdm céc diéu kién va didu khodn ciia Pon dat hang nay
béng cach théng bao biang van ban cho Bén ban truée thoi diém
ma Bén ban giao hang dén dia diém theo yéu ciu ciia Bén mua thi
Bén mua s& khong bi phat, nhung Bén mua s& bdi hoan cho Bén
bén céc phi tdn vé nguyén vét liéu ké tir ngay chép thuén Don dat
hang dén ngay hity bo Pon dit hang d6 nhung khong vurot qua 10%
gia tri cua 16 hang bi huy bo./ Unless otherwise agreed in the first
side of the Purchase Order, the Buyer may at any time terminate a
part of or the entire Purchase Order, including the terms and
conditions of this Purchase Order by way of sending written notice
to the Seller prior to delivery by the Seller to destination requested
by the Buyer, without penalty imposed to the Buyer, save
reimbursement to the Seller for expenditure in materials incurred
upon the acceptance date of such Purchase Order up to the date of
termination but not exceeding 10% value of such terminated
Purchase Order.

17. Quan H¢ Giira Cac Bén Ky K&t/ Status of parties

M&éi quan hé giita Bén mua va Bén ban duéi day 14 quan hé mua
ban thuén tiy khong phéi 1a quan hé lao dong, dai 1y, nguoi dai
dién hay nguoi cong su./ The relationship between Buyer and
Seller hereunder will be that of independent contractor, not one
of labor, agent,representative or partner.

18. Sw Khéong Tir Bé/ Non-Waiver
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Néu Bén mua khong thyc hién hodc tri hoan thyc hién quyén cua
minh theo Pon dat hang nay, hay tri hoan khiéu nai vé& cac hanh
dong, sy khong thyuc hién, su thiéu sét cua Bén ban, tri hodn yéu
ciu Bén ban thuc hién theo dung nhimg diéu kién va didu khoan
dudi déy, du cho diéu nay xay ra bao lau di nira, s& khong dugc
hiéu 1a Bén mua khude tir cic quyén ciia minh qui dinh trong Don
dat hang nay, hay Bén mua s& tiép tuc bo qua viéc vi pham céc diéu
khoan va diéu kién cia Pon dit hang./ The failure or delay of the
Buyer to exercise its rights under this Purchase Order or to
complain of any act, omission or default of the Seller side, or to
insist upon a strict performance of the Seller in relation to any of
the terms or provisions herein, no matter how long the same may
continue, shall not be deemed or construed to be a waiver by the
Buyer of its rights under this Purchase Order or a waiver of any
subsequent breach or default of the terms or provisions of this
Purchase Order.

19. Cam Két Bao Mat/ Commitment to Privacy

Bén ban cam két giit bi mat va khong tiét 16 cho bit ctr ai cac
théng tin mat, thong tin lién quan dén Bén mua, hodc nhiing théng
tin ma Bén ban c6 thé nhan dugc trong thoi han cua Pon dét hang
nay. Didu khoan bao mét nay ton tai vinh vién va khong phu thude
vao thoi han cua Pon dit hang hoic Hop Pdng. Dé lam rd,
“Thong tin mat” nghia la tht ca nhiing thong tin, sb liéu, hodc be"it
ky tai liéu nao mang ban chét nhu thé duoc Bén mua tiét 16 cho
Bén ban dé thuc hién Pon dat hang nay. Thong tin mat khong bao
gdm nhiing théng tin hay tai lidu ma: (a) dwoc luu trit hodc c6 thé
duoc truy cap thong qua cac kénh cong cong (khong phai do su
tiét 10 thong tin boi Bén ban hodc 1a bdi bén thir ba dugc Bén ban
tiét 16 thong tin); (b) da thuge quyén s6 hitu hop phap cia Bén
béan trude khi bén nhan tiét 16 thong tin nay; (c) Bén ban nhan
duoc tir mot bén thir ba hoan toan cé quyén tiét 16 thong tin do
cho Bén ban./ The Seller undertakes to keep confidential and not
disclose to anyone the Confidential Information of the Buyer,
information related to the Buyer, or the information that Seller
may receive during the validity of this Purchase Order. This
provision shall exist regardless of term of this Purchase Order or
Contract. To clarify, "Confidential Information" means all
information, data or material of whatsoever nature in any form,
that the Seller may receive from the Buyer for the purpose of
performance of this Purchase Order. Confidential Information
shall not include any information or materials which: (a) is in or
enters into the public domain (other than as a result of disclosure
by the Seller or any third party to whom the Seller disclosed such
information); (b) were already in the lawful possession of the
Seller prior to the disclosure by the Seller; (c) are subsequently

obtained by the Seller from a third party who is free to disclose
them to the Seller.

20. Quy Pinh V& Sitc Khée, An Toan Va Mbi Trudng/
Health, Safety and Environmental Provisions

Bén ban s& ton trong va tudn thu cac quy dinh v& An toan, Strc
khoe va Moi truong theo quy dinh cia Bén mua, cac quy dinh
ctia Phéap luat Viét Nam vao timg thoi diém, va viéc khong dap
g Hop Ddng s& dugc xem 1 nguyén nhan chinh dang dé chim
dut Hop Pdng ma khéng cin thong bao va khong co khoan tién
phat tai chinh nao déi véi Bén mua

Seller shall observe and comply with the provisions of Health,
Safety and Environment regulated by the Buyer, Vietnamese
laws from time to time and failure to meet these requirements or
to satisfy Buyer with regard to the control of HS&E risks in
respect of the Agreement will be regarded as due cause for
termination of the Agreement without notice and without
financial penalty to Buyer

Bén ban s& chiu trach nhiém bao dam ring tit ca cac ddi tac cua
minh, bao gdm toan bd nhén vién va dbi tac ctia ho déu hiéu va
tudn theo cdc nguyén tdc va yéu cdu ciia cac quy dinh HS&E cia
Bén mua va rang c4c chuén muc tuong ty voi Bén mua dugc ap
dung cho hé théng quan 1y HS&E cua ho

Seller shall be responsible for ensuring that all sub business
partners and their sub business partners and their personnel
understand and operate in accordance with the principles and
requirements of the HS&E provisions and similar standards of
the Buyer apply to sub business partners' HS&E management
systems and HS&E performance

21. Luat L& Chi Phéi/ Governing Law

Pon dit hang nay duogc chi phéi va dugc hiéu 14 tuan thu theo
ludt phap cua Viét Nam. Trong truong hop Don dat hang dugce
giri bang ca tiéng Anh va tiéng Viét, tleng Viét s& duoc liy lam
can cir. Tt ca tranh chip co lién quan dén viéc thuc hién Pon
dat hang nay s€ duge giai quyét boi Toa an nhén dan co thim
quyén tai Thanh phé HS Chi Minh, Viét Nam./ This Purchase
Order shall be governed by construed in accordance with the
laws of Vietnam. In case Purchase Order shall be made in
Vietnamese and English, Vietnamese shall prevail. All disputes
arising out of or in connection with this Purchase Order will be
settled by the competent court at Ho Chi Minh City, Vietnam.
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Phu kién 1

Schedule 1
Bén Déi Tac déng y rf?lng s€ thuc hién hoat dong kinh doanh mét cach co trach nhiém, liém chinh, trung thuc, minh bach va tuan thu tht ca
cac luat va quy dinh hién hanh vé chéng tham nhiing, bao gém, nhung khong gidi han, Pao Luat Chéng Tham Nhiing O Nude Ngoai Cua
Hoa Ky ("FCPA"), bao Luat Chéng Tham Nhiing cia Vuong Quéc Lién Hi€p Anh, Luat Chéng Canh Tranh Khong Lanh Manh ctia Nhat
Ban cling nhu nhitng quy dinh va luat & tAt ca cac noi ma Bén Dbi Téac s& thuc hién Cong Viée/Dich Vu dai dién cho Cong Ty. Thém vao do,
Bén dbi tac cam két tuan theo cac quy tic img xi, chudn gia tri ciing nhu cic chinh sach khac ciia SPVB vé qua ting va giai tri, v& xung dot
quyén loi khi 1am viéc v6i nhan vién ciia SPVB va s& xac 1dp cac qui trinh quan Iy phut hop theo yéu ciu ciia SPVB dé dam bao tuan thii céc
didu khodan va diéu kién ciia Hop Dong/Thoa Thuén nay.
Business Partner agree that they will conduct business responsibly, with integrity, honesty and transparency and comply with all applicable
anti-corruption laws and regulations, including but are not limited to, the U.S. Foreign Corrupt Practices Act (the “FCPA”), the United
Kingdom Bribery Act, Unfair Competition Prevention Act of Japan as well as local laws and regulations in all jurisdictions in which the
Business Partner will work for or on behalf of the Company. In addition, they will observe SPVB’s COCs, values as well as other policies
regarding gifts and entertainment and conflicts of interest when dealing with SPVB’s employees and will establish appropriate management
processes requested by SPVB to comply with the terms and conditions of this Agreement/Contract.
Bén Ddi tac dong ¥ rang, lién quan dén viée thuc hién Hop Ddng nay, Bén i Tac hodc nhiing ngudi dai dién minh s& khéng duoc yéu cau,
nhén, thyce hién, d& nghj thuc hién hodc hira thyc hién viéc dua tién (khong quan trong viéc dua tién d dugc thuc su thuc hién hay chua) hodc
dura bét ky thtr nao co gid tri, truc tiép hodc gian tién, cho bén thir ba, bao gdm bit ky ngudi quan 1y, vién chirc va nhén vién nao ciia vién, co
quan, cuc, s, phong ban chinh phu (“Céng chirc”), hodc bat ky c4 nhan nio trong cac linh vye tu nhan, dé gay anh huéng dén hanh dong
hodc quyét dinh ctia Cong Chirc hodc ca nhan trong linh vue tu nhan d6i véi vi tri cua ho, dé dat dugc loi thé kinh doanh hodc nhimg lgi thé
khong chinh dang khac. Business Partner shall agrees that in connection with its performance under this Agreement, neither the Business
Partner nor any person acting for or on its behalf will request, receive, make, offer to make, or promise to make payments (regardless of
whether the payment is actually made) or give anything of value, directly or indirectly, to any third party, including any directors, officers
and employees of government institutions, agencies, departments and instrumentalities (“Public Officials ”), or any individual in the private
sector, to influence any act or decision of Public Officers or individuals in the private sector in his or her official capacity, in order to obtain
or retain business, or gain any improper advantage.
Néu Céng Ty chip thuén cho Bén Dbi Tac sir dung cac dbi tac phu, thi cic ddi tc phu do phai cam két bing van ban, theo mau Céong Ty
déng Yy, r?ing ddi tac phu hoac nhitng nguoi dai dién cho ho s€ khong duge yéu cAu, nhén, thuc hién, d& nghi thyc hién hodc htra thyc hién
viée dua tién (khong quan trong viée dua tién da dwoc thuc sy thuc hién hay chua) hodc dua bét ky thlr nao co gia tri, tryc tiép hodc gian tién,
cho bén thir ba, bao gdm bt ky ngudi quan 1y, vién chirc va nhan vién nao ciia vién, co quan, cuc, s&, phong ban chinh phii (“Céng chirc™),
hodc bit ky c4 nhan nao trong cac linh vyc tu nhan, dé gay anh huéng dén hanh dong hodc quyét dinh cua Cong Chirc hogc ca nhén trong
linh vic tu nhan déi voi vi tri ciia ho, dé dat dugc loi thé kinh doanh hodc nhimg lgi thé khéng chinh déng khac. i tac phu ciing phai xac
nhén ring trong trudng hop ma ho ¢6 bit ky yéu ciu, nhan, dua tién hodc hita s& dua tién ma vi pham quy dinh tai phin nay thi du dé céu
thanh co s dé Cong Ty chdm dit Hop Dong ngay lap tic voi Bén Déi Tac.
If the Company approves the Business Partner the use of a sub business partner, the sub business partner must agree in writing, in form
satisfactory to the Company, that neither the sub business partner nor any person acting for or on its behalf will request, receive, make, offer
to make, or promise to make payments (regardless of whether the payment is actually made) or give anything of value, directly or indirectly,
to any third party, including any Public Officials or any individual in the private sector, to influence any act or decision of Public Officers or
individuals in the private sector in his or her official capacity, in order to obtain or retain business, or gain any improper advantage. The
aforesaid term must be written in the sub-contract agreement signed between the Business Partner and its sub business partner. The sub
business partner acknowledges that any such requests, receipts, payments or promise to make payments in violation of this Section will
constitute sufficient grounds for immediate termination of this Agreement by the Business Partner or the Company.
Bén Ddi Tac dong ¥ ring s& cung cép cho Cong Ty thong tin kip thoi lién quan dén bét ky vén d& hodc khi thiét 1ap mot mdi quan hé véi bat
ky bén thir ba ndo ma c6 tiém ning tao ra nhimg hanh vi bj cim theo luat phong chéng tham nhiing hoic bét ky quy dinh nao cia Hop dong
nao.
The Business Partner agrees to provide timely information to the Company regarding any issues or the creation of a relationship with a third
party that may potentially lead to any acts prohibited by any anti-corruption laws, or any other provisions of this Agreement.
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Bén Déi Téac déng y réng minh s€ thuong xuyén cung cép cho Cong Ty nhig tai liéu lién quan dén cac giao dich co6 rui ro cao, chéng han
nhu hoa don khach hang va bién nhan thanh toan dé hd tro cho viée ban hang giam gia ma Cong Ty déng y voi muc giam gia lon, hodc nhitng
tai liéu hd tro cho nhing chi phi lién quan dén du thau cong.

The Business Partner agrees that it will regularly provide the Company with documents in connection with certain transactions that carry
high corruption risks, e.g. customer invoices and payment receipt records to support deeply discounted sales for which the Company granted
larger than normal discounts, or supporting documents for expenses incurred in connection with public tenders etc.

Bén Déi Téc s& dinh ky thong bao cho Cong Ty bét ky su twong tac nao vdi Cong Chire (vi du nhu viéc ban hang cho Co Quan Nha Nudc).
The Business Partner will periodically notify the Company of its interactions with Public Officials (e.g. sales made to Public Entities).

Bén d6i tac ddng y trong qua trinh ctia Cong Viée/ Dich Vu va trong mot thoi gian két thic ba nam sau d6, Cong Ty hay ngudi dai dién dugc
uy quyén hop 1¢ cia Cong Ty s€ co quyén kiém toan vao moi thoi diém hop ly va, khi c6 yéu cdu, sao chép toan bo hd so ciia Bén Di Tac
(ké ca dir liéu dugce luu trong may tinh), sb sach, hd so nhan sy, bao co ké toan, thu tir, ban ghi nhd, bién nhan, bién lai thu tién, giao dich,
hop ddng va cac gidy to khac thudc moi loai lién quan dén viéc tudn thu chinh sach ctia Cong Ty vé quy tic tmg xir cho Bén Déi Tac. Bén
D4i Téc s& hoan toan hop tac véi Cong Ty va/hodc cac dai dién cua Cong Ty trong viée thuc hién bat ky cude kiém toan nao do Cong Ty yéu
céu.

The Business Partner agrees that during the course of the Work/ Services and for a period ending three years thereafter, Company or its duly
authorized representative shall have the right to audit at all reasonable times and, upon request, take copies of all of Business Partner's
records (including data stored on computers), books, personnel records, accounts, correspondence, memoranda, receipts, vouchers,
transaction, agreements and other papers of every kind relating to the compliance to business partner’s code of conduct of the Company.
Business Partner shall co-operate fully with Company and/or its representatives in the carrying out of any audit required by Company.

Viéc Bén Déi Tac khong tuan thu cc quy dinh ctia Phy kién 1 nay s& dugc xem 1a nguyén nhan chinh d4ng dé chdm dut Hop Bdng ma khéng
cén théng bao cho Bén Ddi Téac va khong c6 khoan tién phat tai chinh hogic bdi thudng thiét hai nao 4p dung déi vai Cong Ty.

Business Partner’s failure to comply with the provisions of this Schedule 1 will be regarded as due cause for termination of the Agreement

without notice to Business Partner and without financial penalty or compensation applied to Company.
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2 pEpsico QUY PINH AN TOAN NHA THAU,
Suntory PepsiCo Vietnam Beverage NHA CUNG CAP
(SAFETY REGULATIONS FOR CONTRACTOR & SUPPLIER)

Pé dam bio an toan vé sinh méi trueong, tit cic cac nha thau vao lam viéc tai nha may
Suntory PepsiCo phai tuyét ddi tuan thi cac quy dinh dwéi diy (To ensure environmental
hygience & safety, all of contractors/supplier working in Suntory PepsiCo must completely comply
with the following regulations):

1. QUI DINH CHUNG (GENERAL REGULATION):

1. Tfit cd nhan vién nha théu, nha cung cp vao 1am viéc tai nha may Suntory PepsiCo déu phai dang ky tai cong bao vé va duge huéng
dan cac quy dinh vé an toan theo qui dinh cua cong ty (All contractors/suppliers working in Suntory PepsiCo plants must register at
security gates and have H&S induction before going to work).

2. Tét ca vat tu, thiét bi, dung cu ctia nha thiu mang vao phai khai béo va kiém tra cia ngudi c6 trach nhiém trude khi mang vao Nha méay
(All materials, equipments and tools must be declared and checked by authorized persons before entrance the plant).

3. Cim chup anh, quay phim trong pham vi Nha may, ngoai trir duoc sy chap thuan ciia Giam déc Nha may (No pictures, camera taken
in plant, except approval form plant manager).

4. Cim di lai tu do trong nha may khi chua dugc phép ctia ngudi ¢6 tham quyén cua nha may, chi dugc di lai trong khu vye dang ky 1am
viéc (Do not allow to go around plant if do not have approved for authorized person).

5. Cim co bac dudi moi hinh thirc (No gamling).

6.  Cém hit thube, dbt lira trong pham vi Nha may (ngoai trir cac khu vuc duoc cho phép) (No smoking and igniting in plant, except
designated areas)

7. Cém chay xe gén may, xe dap trong nha xudng (No motorbike & bicycle in production hall).
8. Nghiém cdm dia cot trong trong qua trinh 1am viéc (No joking when working).

9. Céc thiét bi ap luc, thiét bi nang thudc danh muc thiét bi c6 yéu clu nghiém ngat vé an toan lao dong phai co6 giéy kiém dinh va con
hiéu lyc trude khi dem vao Nha may (High risk equipment must have adequate certification of calibration).

10. Khéng dung dudi vét treo va cu ning (Do not sitting under hanged objects and lifting equipments).

11.  Ubng nudc ding noi quy dinh, khong an qua vit trong khu vuc cong truong, khu vuc san xudt (No eating in construction are and
production hall).

12.  Khoéng dugc phép tam, gidt trong cong ty Suntory PepsiCo (No having a bath in plant)

13.  Nhan vién nha thiu, nha cung cip khong dugc phép van hanh cic phuong tién van chuyén, ké ca xe nang hang ctia Nha méay Suntory
PepsiCo (Do not operate vehicles/equipments of plant)

14. Thoi gian 1am viée chinh thirc ciia nha thiu 13 trong gid hanh chinh. Néu nha théu ¢6 nhu ciu 1am viéc ngoai thoi gian nay phai dugc
su cho phép ctia phong an toan va phong nhén su ciia nha may (Working hours is office hour, needing to have approval from H&S and
HR for working out of office hour).

11. CAC QUI BINH AN TOAN, SUC KHOE, MOI TRUONG (ENVIRONMENT, HEALTH & SAFETY REGULATION)
1. Gidy phép lam viée: (Work Permit)
- Phai c6 Gidy Phép Lam Viéc truge khi tién hanh cong viée (Must have Work Permit before doing the work)
- Phai tuyét d6i tuan thu cac yéu cau vé ATLD trong gidy phép (Must follow completely safety requirement in Work Permit)
- Gidy phép lam viéc chi cdp cho timg cong viée cu thé (Work Permit is issued for every specific tank)
- Giéy phép lam viéc phai dugc dé & khu vuc lam viéc (Work Permit must be displayed at working area).
- Gidy phép 1am viéc c6 hiéu luc trong ngay, s& dugc gia han thém néu c6 yéu cau (Work Permit is effected within office hour, and will
be extended if having requirement)

2. Trang bi bao ho lao dong (Personal Protective Equipment):

- Giay noi bao ho miii sit, 40 phan quang va mii cing 1a yéu cau trang bi BHLD t6i thiéu khi lam viéc trén cong trinh hodc khu vuc giao
thong bd hodc khu vuc xay dung (Safety shoes, highlight jacket and hard hat are minimum safety PEE requirement).
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Céc loai BHLD khac s& dugc yéu cau cu thé trong gidy phép lam viéc cho timg cong viée cu thé (Other specific PEEs are required in
Work Permit) .

Tuan thu bao ho lao dong dugc quy dinh tai ting vi tri lam viéc (To follow required PPEs for working locations).

Khi 1am viéc trén cao (trén 1m8) (Working at height,1.8m up):

Day deo An Toan va moc vao diém twa ving chéc 1a bét budc trong sudt thoi gian lam viée trén cao (Safety harness with hooking to
stable point are required during working at height)

Khong sir dung thang g6 trong pham vi nha méay (No using wooden ladder)

Chiéu cao tbi da thang st dung 1a 6 mét (Maximun of ladder is 6 m height)

Gian gido chir H chi dugc phép sir dung t6i da 1a 3 gian, con vi do cao 16n hon nita thi phai ding gian éng tip (H scaffolding type is
allowed to use maximum 3 layers, if heigher, tubular scaffolding type is applied)

Gian gido phai ¢6 lan can an toan, mam va thang 1én xudng bén trong gian gido (Scaffolding must have guard rails, platforms and inside
ladders).

Khéng ném vt dung, phé lidu tir trén cao xudng dét bira bii (No throwing material, tools... into the ground).

Dit bién bao hiéu hodc nguoi canh gidi ¢6 nguoi lam viée trén cao va rao chén bén dudi (Must have warnning sign or watch man and
barricage working area).

Trong mdt s6 trudong hop yéu ciu danh gid rai ro trude khi tién hanh cong viée (Must have risk assessment before doing the work)

An toan dién (Electric safety):

Khéng duge tu ¥ cau, ndi vao hé théng dién cua Nha may (Do not allow aibitrarily to connect to power system of plant) .

Céc thiét bi dién cdm tay phai duy tri giéng nhu lic dang ky vao Nha may (Must maintain safe condition of protable electrical
equipment).

Phai c6 ta dién, CB riéng biét cho thiét bi sir dung (Must have separated electrical cabinet, CB for electrical equipments) .

Chi nhing ngudi c6 trach nhiém mai didu chinh, sira chita trang thiét bi dién (Only authorized persons are allow to adjust or fix
electrical equipment).

Khéng 1am viéc mdt minh khi stra chita hé théng dién (Do not work alone when fixing electrical system).

Khi ciu chi dut, hodc ro le nha ra, thi c6 nghia 1a dong qua tai hodc doan mach. Khong ding day dién hay miéng kim loai thay cho ciu
chi (When the fuse or relay is broken need to change the adequate ones) .

Khéng van hanh trang thiét bi dién c6 hé théng day dan tdi (Do not allow to operate electrical equipments it the electric line is no good)
Khi str dung thiét bi dién phai duoc ndi sau ciu giao hodc cdm vao 6 dién bang phich cim. Khéng dugc phép cim dau day vao 6 dién
(Protable electrical equipment must connect after CB or socket. Do not allow to connect to socket without plug)

Phai kiém tra tit ca cac dau ndi, méi tiép xac nghi ngo 1ong, chap toe lira (Must check all contact points, if doubt loose or igniting).

An toan héa chit (Chemincal safety)

Hoa chat phai duoc luu trit, st dung va van chuyén theo khuyén céo cua nha san xudt (Must store, use and transport as manufacturer).
Tt ca cac chai, lo,... dung hoa chat phai dwoc dan nhan va c6 MSDS (Must have MSDS).

Nhén vién sir dung hoa chét phai duge huin luyén can thiét (cach sir dung, van chuyén, luu trir va xir Iy khi co su ¢8) (Must have
adequate training for operators for using, tranporation, storage and treatment in care of emergency).

An Toan Paliing/ Ciu true/ Thiét bi ning ha (Lifting Safety).

Chi ¢6 palang/ can truc dat yéu cdu méi duge st dung va phai duoc can bo phu trach nha thau kiém tra, chap nhan (Only qualified lifting
equipments are allowed to use)

Khu vuce qua lai ndm trong ban kinh thao téc ciia can truc/ palidng phai ¢ rao chin, bién bao “NGUY HIEM” , ddy canh bao cach ly
khu vuc (Must barricade working area and have safety signs within lifting radius).

Céc can truc di dong phai c6 hoa tidu, hoa tiéu phai hiéu tin hiéu bang tay hodc phai co bo dam (Must have signal man for mobile crane).

An Toan gian gido (Scaffolding safety):
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Gian gido phdi dugc lap, dung can bang va vimg chic trén nén ctimg. Khong dung gian gido trén chd ddt mém hodc san khong vimg
chac (Scafforlding must install and balance in the solid foundation. No installing in the soft foundation or not stable).

Phai ¢6 lan can (1.2 m) va tim chén du6i chan (t6i thidu 10 cm) d& ngin chan nguoi va dung cu roi (Must have hand rail

(1.2 m) and toe-board (minimum 10cm) to avoid falling objects).

Téi thiéu phai c6 3 mam thao tic, khong ding mam ty ché (Must have at least 3 platforms).

Tu 2 tﬁng giao phai dugc gia cb b::ing cac thanh chéng chéo, xién, lién két... dam bao gido viing chic, an toan (Must have
brace from 2™ layer to make sure its stable and safety).

Gido di dong banh xe phai du khoa, hdm, dim bao viing chic (Must have castors for mobile scafforlding).

Gian gido phai khoa chic chin va phai dugc can bd phu trach nha théu kiém tra, ddng ¥ trude khi dwa vao sir dung (Must
check scaffolding before using).

Quy dinh An toan khu vue 1am viée (Safety regulations for working area):

Gian gido, thiét bi vat tu vv.. chura ding dén phai dugc dé ngan nap va ding noi quy dinh (Scaffolding, material, equipment... must be
well-organized)

Tuan thi cdc hudng dan lam viée an toan, bang bao an toan (Must follow safe workinstruction, safety signs)

Khéng di vao cac khu vee ma minh khong c6 phan sy (Do not go to other areas which you are not responsibilities) .

Khéng tu ¥ di chuyén vao cac khu vue khéc khi chua dwoc phép (Do not allow to move to other areas which are you are not allowed)
Khéng duge tu ¥ di chuyén, thay di bang an toan, thiét bi PCCC (Do not move or change safety signs, fire fire fighting equipment).
Gitr gin noi lam viéc sach s (trude, trong va sau) (Must keep clean your working area)

Dung cu, phé liéu, rac thai vv.. phai cho vao noi quy dinh, khong db hoa chat ra méi truong (Must store in proper or designated places
for waste, equipment... do not discard to environment) .

Gifl gin vé sinh cong cong cho khu vuc, 16i di lai (Must keep clean of working area and walkways).

Xe van chuyén hang khong xa khi, nu6c ciing nhu ddu md trong Nha may (Vehicles do not discharge contaminated air, water or
lubricating oils in plant).

An toan giao théng trong cong ty (traffic in plant):

Tt ca c4c xe, phuong tién giao thong phai tuan thi theo vach 16 gidi, bién bao quy dinh trong Nha may (All vehicles must follow traffic
lines and signs in plant).

Céc bd phan nhu cira, bimg thing hang thi phai dugc cai, dong chic chin truéc khi vao Nha méay va trong sudt thoi gian di chuyén trong
Nha may (doors, side-doors and rears doors must be closed and locked before entrance and during the time moving in plant)

Tai xé phai tt may trude khi roi budng 1ai (Must turn off the vehicle before leaving the cabin)

Khong dugc rira hodc stra chira xe trong pham vi Nha may (Do not allow to wash or fix the vehicle in plant)

Nguoi di bo di trén via he hoac lan son quy dinh (Must walk in designated walkway).

Xe tai trén 2 tn rudi phai c6 phu xe, 2 cuc chén banh (Must have assistant driver and 2 chocks for 2.5 ton- truck up)

Béo ho lao dong tdi thiéu cho Tai xé & Phu xé 1a: giay bao ho lao dong va 4o phan quang (Mimimum PPE requirement for driver and
assistant driver are safety shoes and reflective vest)

Tai xé khong dugc chay/dau xe trén nip cong, bé ngam (Do not allow to drive or park the vehicle on the manhole cover, underground
pit).

Khi hii xe phai bat tin hiéu dén coi trong qué trinh 1di va phai c6 phu x&/lo xe hudng dan (Must turn on the light and horn when
reversing).

Van tbe di chuyén tdi da trong khuén vién nha méy la 10 km/h (Maximum speed is 10km/h)

XU LY VI PHAM (PENATLY REGULATION):
Nhirmg truong hop vi pham cac ndi quy lao dong trén thi nhan vién vi pham hodc don vi chu quan s€ chiu cac hinh thic xur 1y sau (The
offender or his/her company have to deal with situations below):

Hinh thtrc xir Iy 1: ngung ngay cong viée, xit 1y phat hanh chanh nhu file dinh kém (néu ¢6) va cAm nhén vién vi pham vao Nha may
(Discipline 1: stop the work, pecuniary penalty as appendix 1 (if any) and do not allow him/her to enter plant anymore)

Hinh thtic xir Iy 2: ¢dm nhén vién vi pham vao nha may + Bdi thudng thiét hai (néu co) (Discipline 2: do not allow him/her to enter
plant anymore and compensate if any)

Hinh thite xir Iy 3: cdm nhan vién vi pham vao nha may + Boi thuong thiét hai (néu c6) + Cham dut hop dong (Discipline 3: do not
allow him/her to enter plant anymore and compensate if any and terminate the contract)

V& viée xur Iy phat hanh chanh phai Iap bién ban (ddy du x4c nhén) + hinh anh (néu c6), chuyén 1én phong ké toan Cong ty, va thyc hién trir
théng vao chi phi du an/cong viéc ciia nha thau. Tuyét ddi khong phat tién truc tiép nguoi vi pham (for pecuniary penalty: need to have
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violation minutes, signatures and pictures (if any) then transfer to accounting department and deduct directly into projects/tanks budget. No
impose a fine on someone

\V2 CHINH SACH AN TOAN SUC KHOE VA MOI TRUONG (ENVIRONMENTAL, HEALTH AND SAFETY POLICY)

Suntory Pepsico Viét Nam tu hao vi phit trién nho Dinh Huong vé Sy Bén Virng va Ching tdi tin ring viée biao vé Stre khoe, An
toan va Mbi trudng 1a mdt gia tri cot 16i (Suntory PepsiCo Viet Nam proud of the sustainability in our growing and we believe that
protecting health, safety and environment is a core value).

Tuén theo nhitng gia tri ciia Cong ty, Nha may da thiét 1ap nhirng cam két vé& Strc khoe, An toan va Méi trudng nhw sau (Guided by
company’s values, plant has established these Health, Safety and Environmental principles) :

1-  Vin hoéa tw chii: Chung t6i xay dung van hoa tu chi bang cach thic ddy quyén tw chu vé sirc khoe, an toan va méi trudng & cac cAp ca
nhén, quan 1y va té chirc nha may. Chung toi tham gia, dao tao nhan vién va khuyén khich tham gia t giac (We build a proactive culture
by driving ownership of Health, Safety and Environment at the individual, managerial and organizational levels. We engage, train our
employees and actively encourage participation).

2-  Tinh toan ven ciia cong viée: Chung t6i dua viée quan ly sirc khoe, an toan va mdi truong vao cac quyét dinh kinh doanh ngén han va
dai han (We include Health, Safety and Environmental considerations in both our short- and long-term business decisions).

3-  Phén b ngudng lwe: Chung t0i cung cép cac ngudn lyuc can thiét dé thyc thi hé théng quan 1y stc khoe, an toan va moi truong bao
gom xac dinh, danh gia va kiém soat rti ro. Chang toi chia sé cac phuong thirc quan 1y strc khoe, an toan va mdi trudng tot trong toan
bd nha may (We provide appropriate resources to implement our Health, Safety and Environmental system to identify, evaluate and
control risks. We share Health, Safety and Environmental best practices across our plant).

4-  Tudn thi quy dinh: Chung t6i 4p dung cdc bién phap quan ly stre khoe, an toan va moi truong hop 1y, tuén thu cac yéu cAu phap luat,
chuén muc cdng ty va cac quy dinh khéac, dong thoi thuong xuyén kiém tra dé danh gia su tuan thu (We apply appropriate Health, Safety
and Environment management practices to comply with legal requirements, company standards and other requirements. We conduct
regular audits to verify compliance)

5- Do luong hi¢u sqét: Chung t6i thiét 1ap nhimg s lidu 6 y nghia dé do luong hiéu suat vé strc khoe, an toan va méi truong, dua vao
cac s0 liéu nay dé dat ra nhirmg muc tiéu cho viéc cai tién lién tuc (We establish meaningful metrics to monitor Health, Safety and
Environmental performance against goals, using these metrics to guide our continual improvements).

6- Lién tuc cai t@én: Chung t6i gidm sat nhitng van dé moi ndi va nérp bét nhing thay di vé quy dinh, cai tién k¥ thudt, nhimg méi quan
tam cua cac c6 dong dé co cac giai phap hiéu qua va bén virg nham giam hao phi, giam tiéu thu va bao v¢ tai nguyén, giam tiéu thu
nang lugng va tao mot moi truong lam viée an toan va khoe manh (We monitor emerging issues and keep abreast of regulatory changes,
technical innovations and stakeholder interests in order to implement effective and sustainable solutions to minimize waste, reduce
resource consumption, protect natural resources, reduce energy consumption, and create a health and safe work environment).

7- Hgp tic giira cdc bén lién quan: Chung t6i hop tc véi cac nha thau, nha cung cép, khach hang va cac cong ddng dia phuong dé giam
thiéu nhing tac dong ve stric khoe, an toan va moi truong doi voi nhiing hoat dong hang ngay, cong nghé va nhimg san pham cua Ching
toi (We collaborate with our contractors, suppliers, customers and local communities to reduce the Health, Safety and Environmental
impact of daily operations, technology and products).

8- Danh gid hang nim: Hang ndm Ching t6i s& xem xét danh gid hoat dong cua nha mdy trong viée trién khai chinh sach nay va cap nhat
chinh sach néu can (We annually review the plant’s performance in implementing this policy and update it if needed).

000000£2000000

Téi da doc, hiéu rd cac quy dinh an toan va chinh sach an toan sirc khée & méi trudng ciia nha may va sé
tuin thu ding cac quy dinh nay (I read and understood Safety regulation and Environmental Healt & Safety
policy of plant and I commit to follow these regulations)

Ngay(Date) ... thang (month) ... nam (year) ...
Pai dién nha thiu (Representative of contractor/supplier)
TN (NAME): it

Chire vu (Title): oo
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